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Here’s a summary of the events of the first twelve books in the Journey to the West series. The numbers in brackets indicate in which book in the series the events occur.

Thousands of years ago, in a magical version of ancient China, a small stone monkey is born on Flower Fruit Mountain. Hatched from a stone egg, he spends his early years playing with other monkeys. They follow a stream to its source and discover a secret room behind a waterfall. This becomes their home, and the stone monkey becomes their king.

After several years the stone monkey begins to worry about the impermanence of life. One of his companions tells him that certain great sages are exempt from the wheel of life and death. The monkey goes in search of these great sages, meets one and studies with him, and receives the name Sun Wukong. He develops remarkable magical powers, and when he returns to Flower Fruit Mountain he uses these powers to save his troop of monkeys from a ravenous monster. [Book 1]

With his powers and his confidence increasing, Sun Wukong manages to offend the underwater Dragon King, the Dragon King’s mother, all ten Kings of the Underworld, and the great Jade Emperor himself. Finally, goaded by a couple of troublemaking demons, he goes too far, calling himself the Great Sage Equal to Heaven and sets events in motion that cause him some serious trouble. [Book 2]

Trying to keep Sun Wukong out of trouble, the Jade Emperor gives him a job in heaven taking care of his Garden of Immortal Peaches, but the monkey cannot stop himself from eating all the peaches. He impersonates a great Immortal and crashes a party in Heaven, stealing the guests’ food and drink and barely escaping to his loyal troop of monkeys back on Earth. In the end he battles an entire army of Immortals and men, and discovers that even calling himself the Great Sage Equal to Heaven does not make him equal to everyone in Heaven. As punishment, the Buddha himself imprisons him under a mountain. [Book 3]

Five hundred years later, the Buddha decides it is time to bring his wisdom to China, and he needs someone to lead the journey. A young couple undergo a terrible ordeal around the time of the birth of their child Xuanzang. The boy grows up as an orphan but at age eighteen he learns his true identity, avenges the death of his father and is reunited with his mother. Xuanzang will later fulfill the Buddha’s wish and lead the journey to the west. [Book 4]

Another storyline starts innocently enough, with two good friends chatting as they walk home after eating and drinking at a local inn. One of the men, a fisherman, tells his friend about a fortuneteller who advises him on where to find fish. This seemingly harmless conversation between two minor characters triggers a series of events that eventually cost the life of a supposedly immortal being, and cause the great Tang Emperor himself to be dragged down to the underworld. He is released by the Ten Kings of the Underworld, but is trapped in hell and only escapes with the help of a deceased courtier. [Book 5]

Barely making it back to the land of the living, the Emperor selects the young monk Xuanzang to undertake the journey, after being strongly influenced by the great bodhisattva Guanyin. The young monk sets out on his journey. After many difficulties his path crosses that of Sun Wukong, and the monk releases him from his prison under a mountain. Sun Wukong becomes the monk’s first disciple. [Book 6]

As their journey gets underway, they encounter a mysterious river-dwelling dragon, then run into serious trouble while staying in the temple of a 270 year old abbot. Their troubles deepen when they meet the abbot’s friend, a terrifying black bear monster, and Sun Wukong must defend his master. [Book 7]

The monk, now called Tangseng, acquires two more disciples. The first is the pig-man Zhu Bajie, the embodiment of stupidity, laziness, lust and greed. In his previous life, Zhu was the Marshal of the Heavenly Reeds, responsible for the Jade Emperor’s entire navy and 80,000 sailors. Unable to control his appetites, he got drunk at a festival and attempted to seduce the Goddess of the Moon. The Jade Emperor banished him to earth, but as he plunged from heaven to earth he ended up in the womb of a sow and was reborn as a man-eating pig monster. He was married to a farmer’s daughter, but fights with Sun Wukong and ends up joining becoming the monk’s second disciple. [Book 8]

Sha Wujing was once the Curtain Raising Captain but was banished from heaven by the Yellow Emperor for breaking an extremely valuable cup during a drunken visit to the Peach Festival. The travelers meet Sha and he joins them as Tangseng’s third and final disciple.

The band of pilgrims arrive at a beautiful home seeking a simple vegetarian meal and a place to stay for the night. What they encounter instead is a lovely and wealthy widow and her three even more lovely daughters. This meeting is, of course, much more than it appears to be, and it turns into a test of commitment and virtue for all of the pilgrims, especially for the lazy and lustful pig-man Zhu Bajie. [Book 9]

Heaven continues to put more obstacles in their path. They arrive at a secluded mountain monastery which turns out to be the home of a powerful master Zhenyuan and an ancient and magical ginseng tree. As usual, the travelers’ search for a nice hot meal and a place to sleep quickly turns into a disaster. Zhenyuan has gone away for a few days and has left his two youngest disciples in charge. They welcome the travelers, but soon there are misunderstandings, arguments, battles in the sky, and before long the travelers are facing a powerful and extremely angry adversary, as well as mysterious magic fruits and a large frying pan full of hot oil. [Book 10]

Next, the monk Tangseng and his band of disciples come upon a strange pagoda in a mountain forest. Inside they discover the fearsome Yellow Robed Monster who is living a quiet life with his wife and their two children. Unfortunately the monster has a bad habit of ambushing and eating travelers. The travelers find themselves drawn into a story of timeless love and complex lies as they battle for survival against the monster and his allies. [Book 11]

The travelers arrive at Level Top Mountain and encounter their most powerful adversaries yet: Great King Golden Horn and his younger brother Great King Silver Horn. These two monsters, assisted by their elderly mother and hundreds of well-armed demons, attempt to capture and liquefy Sun Wukong, and eat the Tang monk and his other disciples. Led by Sun Wukong, the travelers desperately battle their foes through a combination of trickery, deception and magic, and barely survive the encounter. [Book 12]

Leaving Level Top Mountain, the monk and his disciples resume their journey...
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第36章

Dì 36 Zhāng

我亲爱的孩子，今晚我要告诉你关于孙悟空的另一个故事。我们的故事从和尚唐僧骑着马西行往印度开始。他的三个徒弟和他在一起。沙悟净带着马，猪八戒拿着行李。孙悟空走在前面，肩上放着他的铁棒，注意着四个方向有没有麻烦。

Wǒ qīn'ài de háizi, jīn wǎn wǒ yào gàosù nǐ guānyú Sūn Wùkōng de lìng yí gè gùshi. Wǒmen de gùshi cóng héshang Tángsēng qízhe mǎ xī xíng wǎng Yìndù kāishǐ. Tāde sān gè túdì hé tā zài yìqǐ. Shā Wùjìng dàizhe mǎ, Zhū Bājiè názhe xínglǐ. Sūn Wùkōng zǒu zài qiánmiàn, jiān shàng fàngzhe tāde tiě bàng, zhùyìzhe sì gè fāngxiàng yǒuméiyǒu máfan. 

“徒弟们，”唐僧说，“为什么去西天这么难？我们看到春天来来去去已经有四、五次了。每次，春天变成夏天，然后是秋天，然后是冬天，然后又是春天。但是我们还走在路上。我们什么时候才能结束？”

“Túdìmen,” Tángsēng shuō, “wèishénme qù xītiān zhème nán? Wǒmen kàndào chūntiān lái lái qù qù yǐjīng yǒu sì, wǔ cì le. Měi cì, chūntiān biànchéng xiàtiān, ránhòu shì qiūtiān, ránhòu shì dōngtiān, ránhòu yòu shì chūntiān. Dànshì wǒmen hái zǒu zài lùshàng. Wǒmen shénme shíhòu cáinéng jiéshù?” 

孙悟空回答，“别担心，师父，路很长。我们才刚刚开始。要这样看：我们还在家里。天地的所有只是我们家中的一间房间。蓝天是我们的房顶，太阳和月亮是我们的窗，山是我们房子的柱子。我们还没有离开家。但不要担心，只要跟着我！”

Sūn Wùkōng huídá, “Bié dānxīn, shīfu, lù hěn cháng. Wǒmen cái gānggāng kāishǐ. Yào zhèyàng kàn: Wǒmen hái zài jiālǐ. Tiāndì de suǒyǒu zhǐshì wǒmen jiā zhōng de yì jiān fángjiān. Lántiān shì wǒmen de fáng dǐng, tàiyáng hé yuèliang shì wǒmen de chuāng, shān shì wǒmen fángzi de zhùzi. Wǒmen hái méiyǒu líkāi jiā. Dàn búyào dānxīn, zhǐyào gēnzhe wǒ!” 

他们来到一座高山。孙悟空很快走上山路，其他人紧跟在他的后面。他们听到狼的声音，唐僧变得很害怕。孙悟空看到这笑了。“别害怕，师父，继续往前走。当我们完成了上天要我们做的所有事情时，我们就结束了。”

Tāmen lái dào yí zuò gāo shān. Sūn Wùkōng hěn kuài zǒu shàng shānlù, qítā rén jǐn gēn zài tā de hòumiàn. Tāmen tīngdào láng de shēngyīn, Tángsēng biàn dé hěn hàipà. Sūn Wùkōng kàndào zhè xiào le. “Bié hàipà, shīfu, jìxù wǎng qián zǒu. Dāng wǒmen wánchéng le shàngtiān yào wǒmen zuò de suǒyǒu shìqing shí, wǒmen jiù jiéshù le.” 

他们一直走到晚上。他们可以看到天空中几千颗星星，月亮从东面起来。唐僧想找到一个过夜的地方。他看到了几栋房子。“徒弟们，我看到一个地方。可能是寺庙。我们可以停在那里休息。”

Tāmen yìzhí zǒu dào wǎnshàng. Tāmen kěyǐ kàndào tiānkōng zhōng jǐ qiān kē xīngxīng, yuèliang cóng dōng miàn qǐlái. Tángsēng xiǎng zhǎodào yí gè guòyè de dìfāng. Tā kàndào le jǐ dòng fángzi. “Túdìmen, wǒ kàn dào yí gè dìfāng. Kěnéng shì sìmiào. Wǒmen kěyǐ tíng zài nàlǐ xiūxi.” 

“等等，”孙悟空说。“让我先看看。”他跳到空中，飞向那些房子。他看到那真是一座佛庙。寺庙的四周是高高的红石墙，有一扇大金门。他看了墙里面，看到许多和尚。一些和尚正在教课。还有一些在弹奏[1]​音乐，做饭，烧香或只是在四周走来走去。他回来说，“师父，在我看来，这里没事。我们今晚可以住在这里。” 

“Děngděng,” Sūn Wùkōng shuō. “Ràng wǒ xiān kàn kàn.” Tā tiào dào kōngzhōng, fēi xiàng nàxiē fángzi. Tā kàndào nà zhēnshì yí zuò fó miào. Sìmiào de sìzhōu shì gāo gāo de hóng shí qiáng, yǒu yí shàn dà jīn mén. Tā kàn le qiáng lǐmiàn, kàndào xǔduō héshang. Yìxiē héshang zhèngzài jiāo kè. Háiyǒu yìxiē zài tánzòu yīnyuè, zuò fàn, shāoxiāng huò zhǐshì zài sìzhōu zǒulái zǒuqù. Tā huílái shuō, “Shīfu, zài wǒ kànlái, zhèlǐ méi shì. Wǒmen jīn wǎn kěyǐ zhù zài zhèlǐ.”

他们向金门走去。大门上面是一块字牌，上面都是土。孙悟空把字牌打扫干净，读道：“宝林寺。”

Tāmen xiàng jīn mén zǒu qù. Dà mén shàngmiàn shì yí kuài zìpái, shàngmiàn dōushì tǔ. Sūn
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